
 

236 Meka ateŋ’ nya wò

traduit de « Qui peut te connaitre, Dieu d'éternité ? »

q p = 110� �� 3� � � �� � � � ��4 � � � � �� � �
1. ’Me ka a teŋ’ nya wò,
2. Ɖee nè nya ’me gbe tɔ��� � � � � �� � � � � � �3� �� � �4�
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Wò, Ma wu ma vɔ, Nu fia la kpl’ A
Ɖa tso ŋku wò mea ? O, wò ’me nu
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ƒe tɔ, Wò, Ma wu kɔ kɔe ?
ve ve Ɖɔ nu wo keŋ ɖo�� � � �� � � � � �� � � � �� � � � 		� ��
f� � �� � � � �� � �� � � � � �� � 
 � �
Wò gã nye nye kɔ boo Wu dzi
Oo Ma wu gã, si ŋu Mía teŋ’�� � � �� � � � � �� � �� � � � �� ��
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ƒo gɔ̃ hã ; Na ne ke me
ka ’si o, Wò dzi le mía
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wu wò Ŋui kɔ kɔe ŋkɔa o.
kpem be Mía te va gbɔ wò.
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3. Ẽ, mía Fofo, wò dzi

  Tsɔ Yesu na mí,

  Yesu, kekeli la,

  Yesu, mía Xɔla.

  Eƒe ʋu klɔ míaƒe

  Vodadawo ɖaa

  Eye míekpɔ agbe

  Yi mavɔ la me.

   

4. Nunana nyuitɔ sia

  Li na xɔsetɔ ;

  Gome kae nye sia be

  Míanye viwòwo !

  Ɛ, miaƒe ha kɔ de

  Mawu ƒeme ke

  Be míada ’kpe na wò

  Lɔlɔ̃Mawu gã.
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